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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the transformer and all
other parts for damage. If any part is damaged
the product should not be used.

Important information! Keep these instructions
for future use.

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English

The external flexible cable or cord of this
luminaire cannot be replaced; if the cord is
damaged, the luminaire shall be destroyed.

English
ONLY USE A SAFETY TRANSFORMER WITH A SELV
OUTPUT AS A SUPPLY FOR THE PRODUCT.

English

Use only IKEA LED drivers suited for this product.
The total wattage of the lamps connected to one
LED driver must not exceed the maximum power
stated on that LED driver and never more than
30W.

English

1. Wipe the surface dry where the tape will be
used with a clean and dry cloth.

2. The assembly tape is permanent and is not
intended to be removed. You might damage
the surface under the lamp if you try to remove
the tape.

3. Please keep the unused fittings for future use.

English
CAUTION!
Do not cover. Lamp gets hot, may cause fire.

English

WARNING - THIS IS AN ELECTRIC LAMP - NOT A
TOY! TO AVOID RISK OF FIRE, BURNS, PERSONAL
INJURY AND ELECTRIC SHOCK IT SHOULD NOT
BE PLAYED WITH OR PLACED WHERE SMALL
CHILDREN CAN REACH IT.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.
RegelmaRig das Kabel, den Transformator und
alle anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht
mehr benutzt werden.

Wichtige Information! Diese Anleitung flr
spateren Gebrauch aufbewahren.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.

Deutsch

Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf nicht
ausgetauscht werden. Wenn das Anschlusskabel
beschadigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

Deutsch

NUR SICHERHEITSTRANSFORMATOR MIT
SCHUTZKLEINSPANNUNG (SELV) ALS
STROMQUELLE FUR DIESES PRODUKT BENUTZEN.

Deutsch

Nur IKEA LED-Treiber verwenden, die fur dieses
Produkt geeignet sind. Die Gesamtwattzahl der an
einen LED-Treiber angeschlossenen Lampen darf
die auf dem LED-Treiber angegebene maximale
Leistung nicht Uberschreiten und darf nie tiber 30
W liegen.

Deutsch

1. Die Fache, auf die der Haftstreifen aufgebracht
werden soll, mit einem sauberen, trockenen
Tuch abwischen.

2. Der Haftstreifen fur die Montage klebt
dauerhaft und ist nicht zum Entfernen
bestimmt. Wird das versucht, kann die
Oberflache unter der Leuchte beschadigt
werden.

3. Die unbenutzten Zubehorteile fir spateren
Gebrauch aufheben.

Deutsch

VORSICHT! Nicht abdecken. Leuchte wird warm; es
kénnte ein Brand entstehen.
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Deutsch

VORSICHT - DIES IST EINE ELEKTRISCHE LEUCHTE
UND KEIN SPIELZEUG! ZUR VERMEIDUNG DES
RISIKOS VON BRAND, BRAND- ODER ANDEREN
PERSONENSCHADEN UND STROMSCHLAG DARF
DAS PRODUKT NICHT ALS SPIELZEUG BENUTZT
ODER SO EINGESETZT WERDEN, DASS EIN KIND ES
ERREICHEN KANN.

Francais

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour une utilisation a l'intérieur uniquement.
Vérifier réguliérement le cable, le transformateur
et toutes les pieces pour vous assurer qu'ils ne
sont pas endommagés. Ne pas utiliser le produit
si une piece est endommagée. Information
importante. A conserver pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Francais

Le cordon d'alimentation et le cable extérieur de
ce luminaire ne peuvent étre remplacés. Si I'un de
ces éléments est endommagé, le luminaire doit
étre détruit.

Francais

Utiliser uniquement un transformateur de
sécurité avec une sortie de type SELV (Safety Extra
Low Voltage - Tres basse tension de sécurité) pour
I'alimentation électrique de ce produit.

Francais

Utiliser des drivers LED IKEA uniquement. La
puissance électrique (en watts) des lampes
raccordées a un driver LED ne doit pas dépasser
la puissance totale indiquée sur celui-ci et ne doit
jamais dépasser 30W.

Francais

1. Bien sécher la surface ou le ruban adhésif va
étre utilisé a l'aide d'un chiffon propre et sec.

2. Le ruban de montage est permanent et ne doit
pas étre retiré. Décoller le ruban adhésif risque
d'abimer le dessous de la lampe.

3. Conserver les fixations inutilisées pour un
usage ultérieur.

Frangais

ATTENTION!

Ne pas couvrir. La lampe dégage de la chaleur,
risque d'incendie.

Frangais

ATTENTION - CECI EST UNE LAMPE ELECTRIQUE,
PAS UN JOUET ! POUR EVITER TOUT RISQUE
D'INCENDIE, DE BRULURES, DE BLESSURES
CORPORELLES ET DE CHOC ELECTRIQUE, IL EST
CONSEILLE DE NE PAS JOUER AVEC CETTE LAMPE
ELECTRIQUE ET DE LA PLACER HORS DE PORTEE
DES ENFANTS.

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Uitsluitend voor gebruik binnen.

Controleer regelmatig het snoer, de
transformator en alle overige delen op eventuele
beschadigingen. Als een onderdeel beschadigd is,
mag het product niet worden gebruikt.
Belangrijke informatie! Bewaar deze aanwijzingen
voor toekomstig gebruik.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden vervangen.

Nederlands

De buitenste flexibele kabel/het snoer van deze
lamp kan niet vervangen worden. Als de kabel/
het snoer beschadigd is, gebruik de lamp dan niet
meer.

Nederlands

GEBRUIK VOOR DIT PRODUCT UITSLUITEND
EEN VEILIGHEIDSTRANSFORMATOR EXTRA LAGE
SPANNING (SELV) ALS STROOMBRON.

Nederlands

Gebruik uitsluitend led-drivers van IKEA die
bedoeld zijn voor dit product.

Het totale wattage voor lampen die op 1 led-
driver zijn aangesloten, mogen het maximale
vermogen dat op de led-driver is aangegeven niet
overschrijden en nooit meer bedragen dan 30W.
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Nederlands

1. Neem het oppervlak waar de tape moet komen
af met een schone en droge doek.

2. De montagetape is permanent en is niet
bedoeld om te worden verwijderd. Wanneer je
dat probeert, kan het opperviak onder de lamp
beschadigen.

3. Bewaar niet gebruikt beslag voor toekomstig
gebruik.

Nederlands
WAARSCHUWING! Niet afdekken. De lamp wordt
warm, kan brand veroorzaken.

Nederlands

WAARSCHUWING - DIT IS EEN ELEKTRISCHE

LAMP - GEEN SPEELGOED! OM BRAND, SCHADE,
PERSOONLIJK LETSEL EN EEN ELEKTRISCHE
SCHOK TE VOORKOMEN DE LAMP NIET
GEBRUIKEN ALS SPEELGOED OF ZO PLAATSEN DAT
KLEINE KINDEREN ERBIJ KUNNEN.

Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indenders brug.

Kontrollér jeevnligt, om ledning, transformer eller
andre dele er beskadiget. Hvis dele af produktet
er beskadiget, ma det ikke bruges.

Vigtige oplysninger! Gem anvisningerne til
fremtidig brug.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

Det eksterne bgjelige kabel eller ledningen til
denne belysning kan ikke udskiftes. Hvis kablet
eller ledningen beskadiges, skal belysningen
kasseres.

Dansk

BRUG KUN EN SIKKERHEDSTRANSFORMER
MED SELV-STIK SOM STROMFORSYNING TIL
PRODUKTET.

Dansk

Brug kun IKEA LED-drivere, der er beregnet til
dette produkt. Det samlede watt-tal for de lamper,
der er forbundet til 1 LED-driver, ma ikke overstige
den maksimale udgangseffekt, som er angivet pa
LED-driveren, og aldrig mere end 30W.

Dansk

1. Ter overfladen, hvor tapen skal sidde, af med en
ren og tor klud.

2. Monteringstapen er permanent og ikke
beregnet til at blive fjernet. Hvis du forseger
at fjerne tapen, kan du beskadige overfladen
under lampen.

3. Gem ubrugte beslag til senere brug.

Dansk

FORSIGTIG!

Ma ikke tildaekkes. Lampen bliver varm og kan
forarsage brand.

Dansk

ADVARSEL - DETTE ER EN ELEKTRISK LAMPE -
IKKE LEGET@J! For at undga risiko for brand,
brandskader, personskade og sted ma sma bgrn
ikke lege med LAMPEN, og den skal placeres uden
for barns raekkevidde.

islenska

MIKILVZEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.

Farid reglulega yfir sndruna, straumbreytinn og
adra hluti og geetid ad skemmdum. Ef einhver
hluti vérunnar er skemmdur zetti ekki ad nota
hana.

Mikilvaegar upplysingar! Geymid leidbeiningarnar
fyrir frekari notkun.

islenska

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i pessum
lampa. begar ljésgjafinn brennur Gt parf ad skipta
Gt 6llum lampanum.

islenska

bad er ekki haegt ad skipta ytri sveigjanlegu
snurunni i pessari ljési ut fyrir nyja; ef sndran er
skemmd parf ad farga ljésinu.

islenska
ADElNS NOTA SPENNUBREYTI MED .
ORYGGISSMASPENNU TIL AD TENGJA VORUNA.

islenska

Notadu adeins IKEA LED spennubreyta sem
henta pessari voru. Heildarvott lampanna sem
tengdir eru vid einn spennubreyti settu ekki ad
vera meiri en pad hdmarksafl sem tilgreint er &
spennubreytinum og aldrei meira en 30W.
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islenska

1. Hreinsadu yfirbordid par sem limbandid verdur
sett med purrum kldt.

2. Limbandid er varanlegt og & ekki ad vera
fjarleegt. P gaetir skemmt yfirbordid undir
lampanum ef pu reynir ad fjarleegja limbandid.

3. Vinsamlega geymdu énotadar festingar par til
sidar.

islenska

VARUB!

M4 ekki hylja. Lampinn hitnar og getur valdid
eldsvoda.

islenska

VARUD - PETTA ER RAFMAGNSLAMPI - EKKI
LEIKFANG! TIL AD DRAGA UR HATTU A ELDSVODA,
BRUNASARUM, SLYSUM OG RAFLOSTI £TTI EKKI
AP LEIKA SER AD HONUM EDA SETJA LAMPANN
UPP bAR SEM LITIL BORN NA TIL HANS.

Norsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innendears bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren og andre deler
regelmessig for skader. Hvis noen del er skadet,
skal produktet ikke brukes. Viktig informasjon.
Spar pa disse instruksjonene for fremtidig bruk.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

Kabelen eller ledningen til denne belysningen ma
ikke byttes ut. Dersom kabelen eller ledningen
skades, skal belysningen kastes.

Norsk

BRUK KUN EN SIKKERHETSTRANSFORMATOR MED
EKSTRA LAV SPENNING (SELV) SOM STR@MKILDE
TIL PRODUKTET.

Norsk

Bruk kun LED-drivere fra IKEA beregnet for dette
produktet. Den totale wattstyrken pa lamper
koblet til 1 LED-driver mé ikke overskride den
maksimale wattstyrken som angis pa den LED-
driveren og den ma aldri vaere mer enn 30 W.

Norsk

1. Terk overflaten terr med en ren og terr klut der
teipen skal festes.

2. Monteringsteipen er permanent og ikke
beregnet pa a bli fiernet igjen. Ved forsgk pa a
fierne teipen, kan flaten under lampa bli skadet.

3. Ta vare pa ubrukte fester for fremtidig bruk.

Norsk

ADVARSEL!

Skal ikke dekkes til. Lampen blir varm, tildekking
kan forarsake brann.

Norsk

ADVARSEL - DENNE LAMPEN ER IKKE ET LEKET@Y!
FOR A UNNGA FARE FOR BRANN, BRANNSKADER,
PERSONSKADER OG ELEKTRISK SJOKK, SKAL DEN

IKKE LEKES MED, OG HELLER IKKE PLASSERES DER
SMA BARN KAN FA TAK | DEN.

Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Tuote on tarkoitettu vain sisakdyttéon.

Tarkista séhkdjohto, muuntaja ja muut osat
saannollisesti vaurioiden varalta. Jos joku osa on
vahingoittunut, tuotetta ei saa kdyttaa.

Tarkeaa tietoal Sdilyta tama ohje vastaisuuden
varalle.

Suomi

Téssa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Suomi

Téman valaisimen ulkoista, taipuisaa kaapelia tai
johtoa ei saa vaihtaa. Jos kaapeli tai johto vioittuu,
valaisin on havitettava.

Suomi . .
KAYTA TUOTTEEN VIRRANLAHTEENA VAIN
TURVAMUUNTAJAA, JOSSA ON SELV-ULOSTULO.

Suomi

Kayta vain tuotteeseen sopivia IKEA-led-
ajureita. Yhteen led-ajuriin liitettyjen lamppujen
enimmaiswattimaara ei saa ylittaa led-ajurin
ohjeissa mainittua enimmaiswattimaaraa tai yli
30 wattia.
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Suomi

1. Pyyhi pinta kuivaksi puhtaalla ja kuivalla
kankaalla kohdasta, johon teippi asetetaan.

2. Asennusteippaus on pysyva, eika sitd ole
tarkoitettu irrotettavaksi myéhemmin. Voit
vaurioittaa lampun alla olevaa pintaa, jos yritat
poistaa teipin.

3. Sailyta yli jadneet irto-osat myéhempaa kayttoa
varten.

Suomi

VAROITUS!

Al3 peitd, silld lamppu kuumenee kaytdssa ja
saattaa aiheuttaa tulipalon.

Suomi

VAROITUS - TAMA ON SAHKOVALAISIN - EI LELU!
TULIPALO-, PALOVAMMA-, HENKILOVAHINKO- JA
SAHKOISKUVAARAN VALTTAMISEKSI VALAISIMELLA
EI SAA LEIKKIA EIKA SITA SAA JATTAA PIENTEN
LASTEN ULOTTUVILLE.

Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Endast fér inomhusbruk.

Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn
och alla 6vriga delar sa att inte skada har
uppstatt. Om nagon del ar skadad, bér produkten
ej anvandas.

Viktig information! Spara dessa anvisningar for
framtida bruk.

Svenska
Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

Den yttre béjliga kabeln eller sladden till denna
belysning kan inte bytas ut. Om kabeln eller
sladden skadas skall belysningen férstéras.

Svenska

ANVAND ENBART EN SAKERHETSTRANSFORMATOR
MED SKYDDSKLENSPANNING (SELV) SOM
STROMKALLA TILL PRODUKTEN.

Svenska

Anvand endast LED drivare fran IKEA avsedda for
den héar produkten. Det totala wattalet pa lampor
anslutna till 1 LED drivare far inte 6verskrida det
maximala wattal som anges pa den LED drivaren
och aldrig vara mer &n 30W.

Svenska

1. Torka av ytan dar tejpen kommer att anvandas
med en ren och torr trasa.

2. Tejpen for montering ar permanent och inte
avsedd att tas bort. Om du forsoker kan ytan
under lampan skadas.

3. Forvara de oanvanda beslagen for framtida
bruk.

Svenska
VARNING! Téck inte éver. Lampan blir varm, kan
orsaka eldsvada.

Svenska

VARNING - DET HAR AR EN ELEKTRISK LAMPA -
INTE EN LEKSAK! FOR ATT UNDVIKA ELDSVADOR,
BRANNSKADOR, PERSONSKADOR OCH
ELCHOCKER SKA DEN INTE ANVANDAS SOM
LEKSAK ELLER PLACERAS DAR SMA BARN KAN NA
DEN.

Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Jen pro vnitfni poufZiti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel, transformator
nebo jakakoliv dalsi ¢ast nebyla poSkozena. Pokud
je jakakoliv ¢ast poskozena, neméli byste vyrobek
pouZivat.

Dulezitd informace! Tyto instrukce si ponechte pro
budouci poufziti.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potreba
vymeénit celé osvétleni.

Cesky

Flexibilni externi kabel této lampy nelze vyménit.
Dojde-li k poSkozeni kabelu, lampa by méla byt
znehodnocena.

Cesky ’ B

NA POPPORU \{YROBKU POUZlVEJTE EOUZE
BEZPECNOSTNI TRANSFORMATOR S VYSTUPEM
SELV.

Cesky

Pro tento vyrobek pouZivejte vyhradné IKEA
ovladace LED, které jsou pro né&j urcené. Celkovy
vykon lamp pfipojenych k jednomu ovladaci LED
nesmi presdhnout uvedeny max. vykon. Celkovy
vykon nesmi nikdy presdhnout 30 W.
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Cesky

1. Tam, kde bude paska pouZita, otfete povrch
suchym a ¢istym hadrikem.

2. Montézni paska je stald a neméla by byt
odstranéna. Pokud se pokusite pasku odstranit,
mUzete poskodit povrch pod lampou.

3. NepouZité kovani uschovejte pro budouci
pouZiti.

Cesky

UPOZORNENI!

Nezakryvejte. Zahfivajici se lampa by mohla
zpUsobit poZar.

Cesky

UPOZORNENI - TOTO JE ELEKTRICKA LAMPA - NE
HRACKA! ABYSTE SE VYHLI NEBEZPEC| POZARU,
SPALENI, ZRANENI A ELEKTRICKEMU SOKU,
NEMELO BY SE S Ni HRAT A NEMELA BY BYT V
DOSAHU MALYCH DETI.

Espafiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Utilizar solo en el interior.

Comprueba regularmente el cable, el
transformador y todas las piezas para asegurarte
de que no estén dafiados. No utilizar el producto
si hubiera alguna pieza dafiada. Informacién
importante. Guardar estas instrucciones para
consulta en el futuro.

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida util de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol

El cable flexible exterior de esta luminaria no se
puede cambiar. Si se dafiara, hay que destruir la
luminaria.

Espafiol

UTILIZAR UNICAMENTE UN TRANSFORMADOR DE
SEGURIDAD CON SALIDA SELV (Safety Extra Low
Voltage) COMO FUENTE DE ALIMENTACION DEL
PRODUCTO.

Espafiol

Utiliza Gnicamente drivers LED IKEA. La potencia
eléctrica (en vatios) de las ldmparas conectadas

a un driver LED no debe sobrepasar nunca la
potencia total indicada en dicho LED y nunca debe
ser superior a 30W.

Espafiol

1. Secar bien la superficie donde se vaya a utilizar
la cinta adhesiva con ayuda de un pafio limpio
y seco.

2. La cinta de montaje es permanente y no se
debe retirar. Se puede dafiar la superficie bajo
la ldmpara, al intentar despegar la cinta.

3. Conservar las fijaciones que no se hayan
utilizado para un uso posterior.

Espafiol

JATENCION!

No cubrir. La ldmpara desprende calor; riesgo de
incendio.

Espafiol

ATENCION: ES UNA LAMPARA ELECTRICA, NO UN
JUGUETE. PARA EVITAR EL RIESGO DE INCENDIO,
QUEMADURAS, DANOS PERSONALES O DESCARGA
ELECTRICA HAY QUE EVITAR PONERLA AL ALCANCE
DE NINOS PEQUENOS O QUE JUEGUEN CON ELLA.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo, il
trasformatore e tutte le altre parti non siano
danneggiati. Se una o piu parti sono danneggiate,
il prodotto non deve essere usato.

Queste informazioni sono importanti. Conservale
per ulteriori consultazioni.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, I'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico di
questo prodotto non si possono sostituire. Se si
danneggiano, il prodotto deve essere distrutto.

Italiano

USA SOLO UN TRASFORMATORE CON DOPPIO
ISOLAMENTO COME ALIMENTAZIONE ELETTRICA
DEL PRODOTTO.

Italiano

Usa esclusivamente i driver per LED IKEA adatti a
questo prodotto. La potenza totale delle lampade
collegate a un driver per LED non dev'essere
maggiore della potenza massima indicata sul
driver stesso e non deve mai superare 30 W.
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Italiano

1. Pulisci e asciuga con un panno asciutto la
superficie sulla quale applicherai il nastro
adesivo.

2. Il nastro adesivo di montaggio & permanente e
non deve essere rimosso. Potresti danneggiare
la superficie sotto la lampada se provassi a
toglierlo.

3. Conserva gli accessori di fissaggio non utilizzati
per poterli usare in futuro.

Italiano

AVVERTENZA!

Non coprire. La lampada si scalda: puo causare un
incendio.

Italiano

AVVERTENZA - QUESTA E UNA LAMPADA
ELETTRICA - NON UN GIOCATTOLO! PER
PREVENIRE IL RISCHIO D'INCENDIO, DI
SCOTTATURE, DI SCOSSE ELETTRICHE E DI DANNI
PERSONALI, QUESTA LAMPADA NON DEVE
ESSERE USATA PER GIOCARE E NON DEVE ESSERE
COLLOCATA ALLA PORTATA DEI BAMBINI.

Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak beltéri hasznalatra ajanlott.

Rendszeresen ellendrizd a vezetéket, a
transzformatort és a tébbi alkatrészt, hogy
van-e rajta sérilés. Ha barmelyik rész sérdilt, ne
hasznéld a terméket.

Fontos informacié! Orizd meg ezt a tajékoztatét
késébbi hasznalatra.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

A ldmpa/ vilagitétest kiilsé, rugalmas kabele,
vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megsériil,
a vilagitotestet ki kell dobni.

Magyar ) ’ ’
CSAK BIZTONSAGI TRANSZFQRMATQRT HASZNALJ
A SELV KIMENETTEL A TERMEK ELLATASAHOZ.

Magyar

Kizarélag a termékhez megfeleld, IKEA

ltal forgalmazott LED-es vezérl6t hasznalj!

A vezérl6hoz csatlakoztatott lampak
Osszteljesitmény nem haladhatja meg a vezérl6n
feltlintetett wattmennyiséget és sosem Iépheti tul
a 30 W teljesitményt.

Magyar

1. Egy tiszta és széraz ronggyal torold &t a
fellletet.

2. Aragasztészalag nem tavolithaté el, mivel az
alatta lévé fellilet rongalédhat levételkor.

3. A fel nem hasznalt alkatrészeket 6rizd meg.

Magyar

FIGYELEM!

Ne takard le! A ldmpa felforrésodik, és
kigyulladhat.

Magyar

FIGYELEM! EZ EGY EKELTROMOS LAMPA -
NEM JATEK! TUZ, EGES, SZEMELYI SERULES ES
ARAMUTES ELKERULESE ERDEKEBEN TILOS A
KESZULEKKEL JATSZANI, VAGY OLYAN HELYRE
TENNI, AHOL KISGYERMEK ELERHETI!

Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Regularnie sprawdzaj czy przewdd zasilajgcy,
transformator i wszystkie pozostate czesci nie

sg uszkodzone. Jesli jakakolwiek czes¢ jest
uszkodzona, nie nalezy produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje
do wykorzystania w przysztosci.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie Zrédta $wiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

Zewnetrzny kabel nie moze by¢ wymieniany; w
przypadku uszkodzenia kabla nalezy zniszczy¢ cate
oswietlenie.

Polski

DO ZASILANIA TEGO PRODUKTU NALEZY
STOSOWAC WYLACZNIE TRANSFORMATOR
BEZPIECZENSTWA Z NAPIECIEM SELV.
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Polski

Stosuj wytgcznie sterowniki LED z IKEA,
odpowiednie dla tego produktu. £gczna moc lamp
podtgczonych do jednego sterownika LED nie
moze przekracza¢ maksymalnej mocy podanej na
tym sterowniku LED i nie wynosi¢ wiecej niz 30W.

Polski

1. Suchg i czysta szmatkg wytrzyj do sucha
powierzchnie w miejscu, w kérym uzyta bedzie
tasma.

2. Tadma montazowa jest mocowana na state i
nie mozna jej usuwac. Préba usuniecia tasmy
moze spowodowac uszkodzenie powierzchni
pod lampa.

3. Zachowaj nieuzywane ztgczki do uzycia w
przysztosci.

Polski

UWAGA!

Nie przykrywa¢. Lampa sie nagrzewa, moze
spowodowac pozar.

Polski

UWAGA - TO JEST LAMPA ELEKTRYCZNA - NIE
ZABAWKA! ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU,
POPARZENIA, USZKODZENIA CIALA | PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM NIE NALEZY SIE NIA
BAWIC LUB STAWIAC W MIEJSCU, GDZIE DZIECKO
MOZE JA DOSIEGNAC.

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED

Kasutamiseks vaid siseruumides.

Kontrollige juhet, trafot ja teisi osi regulaarselt,
et neil poleks kahjustusi. Kui méni osa on
kahjustatud, siis ei tohiks seda kasutada. Oluline
teave! Hoidke juhised hilisema vajaduse tarbeks
alles.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 |6petab, tuleb valgusti vélja
vahetada.

Eesti
Valgusti kaablit v8i juhet ei saa vahetada; kui juhe
on kahjustatud tuleb valgusti havitada

Eesti
KAUTAGE SELV VALJUNDIGA OHUTUSTRAFOT
TOOTE TOITENA.

Eesti

Kasuta vaid IKEA LED trafot, mis sellele tootele
sobib. Koguvool LED trafoga Ghendatud
lampides ei tohi Giletada LED trafol kirjas olevat
maksimaalset v8imsust ning see ei tohi kunagi
olla rohkem kui 30 W.

Eesti

1. Puhasta puhta ja kuiva lapiga pind, kuhu teibi
paigaldad.

2. Teip on puisiv ega ole mdeldud eemaldamiseks.
Kui proovid seda eemaldada, vdid kahjustada
lambi alla jaavat pinda.

3. Palun hoia kasutamata kinnitused alles, et
saaksid neid tulevikus kasutada.

Eesti

HOIATUS!

Arge katke. Lamp kuumeneb Ule ning véib
p&hjustada tulekahju,

Eesti

HOIATUS - SEE ON ELEKTRILAMP, MITTE
MANGUASI! VALTIMAKS TULEKAHJU, POLETUS;,
VIGASTUSI JA ELEKTRILOOKI, EI TOHIKS
TOOTEGA MANGIDA VOI JATTA SEDA LASTE
HAARDEULATUSSE.

LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

LietoSanai vienigi iekStelpas.

Regulari parbaudiet, vai vadi, transformators un
citas detalas nav bojatas. Ja kada detala ir bojata,
preci nedrikst izmantot.

Svariga informacija! Saglabajiet instrukciju
turpmakai uzzinai.

LatvieSu
Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu
Sis ierces vadu vai kabeli nav iesp&jams nomainit
- ja vads/kabelis ir bojats, ierici nedrikst lietot.

LatvieSu .

IERICES DARBIBAI LIETOJIET DROSIBAS
TRANSFORMATORU AR DROSIBAS SPRIEGUMA
1IZEJU.
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LatvieSu

Izmantot tikai Sai precei piemérotas IKEA LED
vadibas ierices. Vienai LED vadibas iericei
pievienoto apgaismes kermenu kopéja jauda
nedrikst parsniegt uz attiecigas LED vadibas
ierices noradito maksimalo jaudu un nedrikst bat
lielaka par 30W.

LatvieSu

1. Ar tiru un sausu dranu noslaucit vietu, kur
jalimé limlente.

2. Montéazas lente ir jaatstaj, to nedrikst nonemt.
Nonemot to, var sabojat lampas apak3u.

3. Neizlietotos stiprinajumus ieteicams saglabat.

LatvieSu

UZMANIBU!

Neaizsegt un neapklat. Spuldze var sakarst un
izraistt ugunsgréku.

LatvieSu

BRIDINAJUMS - ST IR ELEKTROPRECE - NEVIS
ROTALLIETA! LAl IZVAIRITOS NO UGUNSGREKA,
APDEGUMU, MIESAS BOJAJUMU UN ELEKTRISKAS
STRAVAS TRIECIENA RISKA, AR TO NEDRIKST
SPELETIES. NOVIETOJIET MAZIEM BERNIEM
NEPIEEJAMA VIETA.

Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas, transformatorius
ir kitos prekés dalys yra tvarkingos, nepaZeistos.
Aptikus defekty, prekés naudoti negalima. Svarbi
informacija! ISsaugokite ateiciai.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Lietuviy
13orinis lankstusis kabelis ar laidas nekei¢iamas.
Jei jis paZeistas, visg Sviestuva reikia iSmesti.

Lietuviy .
NAUDOKITE TIK MAZOS, SAUGIOS |[TAMPOS
TRANSFORMATORIY (SELV).

Lietuviy

Naudokite tik Siam gaminiui skirtg IKEA Sviesos
diody transformatoriy. Bendra prie vieno
transformatoriaus prijungty Sviestuvy galia neturi
virSyti ant transformatoriaus nurodyto galingumo
ir jokiu atveju negali bati didesné nei 30 W.
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Lietuviy

1. Pavirsiy, ant kurio klijuosite lipnigjg juosta,
nuvalykite Svaria sausa Sluoste.

2. Lipnioji juosta klijuojama visam laikui, todél
néra tinkama nuplésti. Bandydami jg nuplésti,
rizikuotuméte apgadinti pavirsiy uz Sviestuvo.

3. Nepanaudotas detales saugokite ateiciai.

Lietuviy
DEMESIO!
NeuZdenkite. Lempa jkaista, gali kilti gaisras.

Lietuviy

JSPEJIMAS - ELEKTROS LEMPUTE - NE ZAISLAS!
SIEKIANT ISVENGTI GAISRO, NUDEGIMUY,
SUZALOJIMY IR ELEKTROS SOKO, NEGALIMA
ZAISTI SU LEMPUTE IR PALIKTI JA VAIKAMS
PASIEKIAMOJE VIETOJE.

Portugues

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

S6é para usar no interior.

Verifique regularmente o cabo, o transformador
e todas as outras partes. Se alguma das partes
estiver danificada, o produto ndo devera ser
utilizado.

Informacdo importante! Mantenha estas
instrugdes para uso futuro.

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugues

O cabo exterior flexivel deste candeeiro ndo pode
ser substituido; se o cabo de danificar o candeeiro
deverd ser destruido.

Portugues

USE APENAS UM TRANSFORMADOR DE
SEGURANCA COM SAIDA SELV ENQUANTO
ALIMENTA(;AO DO PRODUTO.

Portugues

Use apenas transformadores LED IKEA adequados
a este produto. A voltagem total dos candeeiros
ligados a um transformador LED ndo deve
exceder a poténcia maxima definida para esse
transformador e nunca podera exceder 30W.
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Portugues

1. Seque a superficie onde a fita adesiva vai ser
usada com um pano limpo e seco.

2. Afita é permanente e ndo deve ser removida.
Caso tente remover a fita adesiva, podera
provocar danos na superficie sob o candeeiro.

3. Guarde os acessérios que Nndo UsSou para uso
futuro.

Portugues
ATENCAO!
N&o cobrir. Aldmpada aquece, risco de incéndio.

Portugues

AVISO - UMA LAMPADA NAO E UM BRINQUEDO!
PARA EVITAR O RISCO DE INCENDIO,
QUEIMADURAS, FERIMENTOS E CHOQUE
ELETRICO, NAO BRINQUE COM A LAMPADA NEM A
COLOQUE AO ALCANCE DE CRIANCAS.

Roména

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.

Verifica regulat cablul, trasnformatorul si alte
componente. in cazul in care acestea sunt
deteriorate, produsul nu poate fi folosit. Pastreaza
instructiunile.

Roména
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.

Roména

Cablul extern al acestui corp de iluminat nu poate
fi Tnlocuit; daca cablul este deteriorat, corpul de
iluminat nu mai poate fi folosit.

Romana y
FOLOSESTE DOAR UN TRANSFORMATOR CA SURSA
DE ALIMENTARE PENTRU PRODUS.

Roména

Foloseste doar becuri LED IKEA pentru acest
produs. Voltajul total al corpurilor de iluminat
conectate nu trebuie sa depaseasca puterea
maxima si nu mai mult de 30W.

Roména

1. Sterge suprafata pe care banda este folosita cu
o carpa curatd si uscata.

2. Banda de asamblare este permanenta si nu
trebuie eliminatd. Scoaterea benzii ar putea
deteriora suprafata de sub lampa.

3. Pastreaza accesoriile de fixare neutilizate
pentru utilizare viitoare.

Roména
ATENTIE!
Nu acoperi. Becurile supraincalzite pot provoca
incendii.

Romana

AVERTISMENT - ACEASTA ESTE O LAMPA
ELECTRIC&, NU O JUCARIE! PENTRU A

EVITA RISCUL DE INCENDIU, RANIRE SAU
ELECTROCUTARE, ACEASTA NU TREBUIE LASATA LA
TNDEMANA COPIILOR.

Slovensky

DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Len na vnutorné poufzitie.

Pravidelne kontrolujte kabel, transformator

a vetky ostatné casti, €i nie su poSkodené.

V pripade, Ze je ktordkolvek ¢ast poSkoden,
vyrobok dalej nepouZivajte. DoleZitd informacial
Tieto inStrukcie si uschovajte.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky
Kabel tohto svietidla nie je moZné nahradit. Ak sa
kabel poskodi, svietidlo moZno znicit.

Slovensky 5 y )
S VYROBKOM POUZIVAJTE LEN BEZPECNOSTNE
SELV TRAFO.

Slovensky

PouZivajte iba vodice LED IKEA urcené na

tento vyrobok. Maximalny pocet wattov ldmp
pripojenych na jeden vodi¢ LED nesmie presiahnut’
uvedeny maximalny pocet wattov a nikdy nesmie
byt vy3s8i ako 30 W.

Slovensky

1. Povrch utrite dosucha pomocou Eistej a suchej
handricky.

2. MontéZzna paska je trvald a nie je mozné ju
odstranit. Ak sa pokusite kazetu odstranit,
mozZete povrch pod lampou poskodit.

3. NepouZité armatury uschovajte na budtce
pouZitie.

Slovensky

POZOR!

Nezakryvajte. Lampa sa zahrieva a m6Ze sposobit’
poziar.

1
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Slovensky

POZOR - TOTO JE ELEKTRICKA LAMPA - NIE
HRACKA! ABY STE SA VYHLI RIZIKU POZIARU,
POPALENIA, ZRANENIA ALEBO ELEKTRICKEHO
SOKU, ZARIADENIE NEPOUZIVAJTE V BLiZKOSTI
DET{ ALEBO ICH UMIESTNITE MIMO ICH DOSAHU.

Bwnrapckum

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3SOMACHOCT

Camo 3a ynoTtpe6a Ha 3aKpuTo.

PesoBHO NposepsiBaiiTe kabena,
TpaHcpopmaTopa 1 BCUYKM OCTaHaAMN 4acTy 3a
nospeAa. AKO HSIKOSl OT YacTuTe e NnoBpezeHa,
NPOAYKTHLT He 61Ba Aa ce U3Mo3Ba.

BaxkHa nHpopmauus! 3anasete Te3n MHCTPYKLUM
3a 6bJeLla crpaeka.

Bbarapckn

CBET/IMHHUAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/HO TS0
He MOXe Ja ce MoAMEHs - B Kpasi Ha nmepuroja Ha
eKkcnioatauys usaaTta amna Tpsibea ga 6bae
CMeHeHa.

Bbarapckn

BBHLUHWAT NOABVIXEH Kaben nau WHyp Ha
namnaTta He Moxe za 6bJe NoAMEHsIH; ako 6bae
rnoBpezeH, NamnaTa TpsibBa Aa ce U3XBbP/N.

Bwnrapckm

M3non3saliTe camo 6e3onaceH TpaHchopmaTop
CbC CBPBXHMCKO HamnpexXeHye 3a 3axpaHBaHe Ha
npoaykTa.

Bbnarapcku

M3nonsBariTe camo NoaxoAaLmMTe 3a 7031
npoaykT LED TpaHcdopmaTopu Ha VIKEA.
ObLyaTa MOLHOCT Ha lamMnunTe, CBbp3aHu C 1
LED TpaHcdopmatop, He TpsibBa Aa HaAXBbPNS
MakcuMasiHaTa noco4eHa Bbpxy eTUKeTa n He
noeeye ot 30W.

Bbunarapcku

1. MoacylieTe € yncTa 1 cyxa Kbpna
NOBBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO IeHTaTa e 6bje
nocraseHa.

2. MoHTaXHaTa 1eHTa e MoCTOsiHHa U He e
npeAHasHayeHa ja 6bje npemaxeaHa.
Mpv NnpemaxeaHe Ha NeHTarta puckyBsare Aa
HaBpeAVTe Ha MOBBbPXHOCTTA Noj amnara.

3. Mons, naseTe HeynoTpebsaBaHNTE KPenexHN
e/leMeHTV 3a 6bjeLLn MOHTaXM.
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Bbarapckm

BHVMAHWE!

He nokpwBaiite. /lamnara ce HaropeLusisa u Moxe
4a NpYYUH Noxap.

Bbarapckm

BHWMAHWE - TOBA E ENTIEKTPUYECKA TAMIA, A
HE UT'PAYKA! C OMNEA NPEAOTBPATABAHETO HA
PVCKA OT MOXAP, U3TAPAHNA, HAPAHABAHNA
W ENEKTPUYECKW LLIOK, HE UTPAWTE C HES W HE
A MOCTABAWVTE B OBCEFA HA MAJTKW AELIA.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Redovito provjeravati kabel, transformator i ostale
dijelove za oStecenja. Ako je ijedan dio oStecen,
proizvod se ne smije koristiti. VaZzna informacija!
Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski
Strujni kabel ove lampe ne moZe se zamijeniti. Ako
je kabel oStecen, bacite lampu.

Hrvatski
KORISTITE SAMO SIGURNOSNI TRANSFORMATOR
SA SELV IZLAZOM ZA PUNJENJE PROIZVODA.

Hrvatski

Koristiti samo IKEA LED transformatore prikladne
za ovaj proizvod. Ukupna snaga lampi spojenih
na jedan LED transformator ne smije premasiti
maksimalnu snagu navedenu na tom LED
transformatoru i nikad ne smije premasiti 30 W.

Hrvatski

1. Osusiti povrsinu gdje ¢e se upotrijebiti traka
Cistom suhom krpom.

2. Traka za sastavljanje jest trajna i nije
namijenjena skidanju. PovrSina ispod lampe
moZe se oStetiti ako se pokusa ukloniti traka.

3. Sacuvati neupotrebljene okove za buduce
potrebe.

Hrvatski

OPREZ!

Ne pokrivajte. Lampa se ugrije i moZe izazvati
pozar.
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Hrvatski

UPOZORENJE - OVO JE ELEKTRICNA LAMPA - NIJE
IGRACKA! KAKO BISTE IZBJEGLI RIZIK OD VATRE,
OPEKLINA, OZLJEDA | ELEKTRIENOG UDARA, NE
IGRAJTE SE LAMPOM | DRZITE JE IZVAN DOHVATA
MALE DJECE.

EAANVIKA

ZHMANTIKEX OAHTIEZ AXPAAEIAZ

o Xprion o€ ECWTEPLKS XWPO HOVO.

EAEyX€ETE TAKTLKA TO KAAWSLO, TO PHETACYXNHATLOTH
Kat OAa ta dAAa pEpN yLa Tuxov pBopd. Edv
OTIOLOSHTIOTE MEPOG EXEL PBapEL, Se Ba TpémeL va
XPNOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV.

INHaVTKEG TANpoopieg! PUAAETE QUTEG TLG
o8nyleg yLa peAovTLkn xprion.

EAANVIKA

H Tinyr @wtdg TIou TIEPLEXETAL O AUTO TO
(PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TNyn eWtdg PTAcEL 0To TEAOG TNG WG TNG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

EAANVIKA

To €EWTEPLKO EUKAUTITO KAAWSLO ) yopSdvL autol
TOU PWTLOTLKOU, eV pmopel va avtt-

Kataotabel. Edv to KaAwSLo TpaupatLotel,

TO (PWTLOTLKO axpnoTEVETAL KaL Ba TIPETEL va
KataoTpaet.

EAANVIKA

XPHZIMOTOIHZTE MONO ENAN
METAZXHMATIZTH AZ®AAEIASZ ME KYKAQMA SELV
Q3 MAPOXH TA TO MPOION.

EAANVIKA

Xpnotpototrote Pévo petacynuatioteg IKEA LED
KATAANAOUG yLa autd To TTPoldv. H GUVOALKN
LoY UG TWV (PWTLOTLKWY TIOU GUVSEOVTAL PE Evav
pETaoxnuatLotr) Sev TpEMeL va utiepBaivel Tn
p€yLotn LoV TIoU aVa@EPETAL OE AUTOV TOV
petaoxnuatiot) LED kat Ttoté mavw amd 30W.

EAANVIKA

1. ZkouTtioTe TNV emupaveLa otou Ba
TOTIOBETAOETE TNV Tawia, Pe €va Kabapo Kat
oteyvo Tavi.

2. H Ttawia ouvappoAdynong lvat géviun kat
Sev apatpeitat. 1owg XaAAoETE TNV EMLPAVELD
KATW amtod TO QWTLOTLKO AV TIPOOTIaBroETE va
apaLpEoeTe TNV Tawia.

3. NMapakahoUpe SLatnprioTe Ta aypnotyomointa
eaptpata yLa pEAOVTLKN Xprion.

EAANVIKA

MPOXOXH!

Na pn okemddetat. Ou AdpTeg Beppaivovtar,
pTtopel va TipokAnBel puwTLd.

EAANVIKA

MPOEIAOMOIHZH - AYTO EINAI ENA HAEKTPIKO
PQTIZTIKO -AEN EINAI MAIXNIAI TIA NA
ATIO®YTETE TON KINAYNO ®QTIAY, EFTKAYMATQN,
TPAYMATIZMOY KAl HAEKTPOMAHZIAX AEN
MPEMEI NA TOMOGOETEITAI XE MEPH MOY MMNOPEI
NA ®TAZOYN MIKPA MAIAIA.

YKpaiHCcbKa

BAX/WBI IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKW BE3MEKMN
Nvwe ans BUKOPUCTaHHS Y MPUMILLEHHI.
PerynsipHo nepesipsiiite ApiT, aganTep Ta
iHLWi enemMeHTW. SIKLLO ByAb-ska YacTUHa
BMPO6Y MOLLUKOAXEHA, 0ro 3a6opoHeHO
BUKOPWCTOBYBATY.

BaxnmBo! 36epiraiite i iHCTPYKLi Ans
NoAanbLLOro BUKOPUCTAHHS.

YKpaiHcbKa

[xepeno cBiTAa LbOro CBiTU/IbHMKA He Nignsarae
3aMiHi. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy po6oTu
JoKepena CBiTna CBITUAbHUK HEOBXiIAHO 3aMiHNTH.

YKpaiHCcbKa

30BHILLIHI THYYKWIA LLUHYP abo ApIT BUPOBY He
MOXHa 3aMiHIoBaTU. SIKLLO APIT MOLLKOAXKEHO,
BMPi6 Tpeba 3HNLLNTN.

YKpaiHCcbKa

ANA NIAKTKOYEHHS LIbOrO BUPOBY 10 MEPEXI
3ABXAW BVKOPVICTOBYMTE TPAHC®OPMATOP
BE3MEKM 13 BUXOAOM BE3MEYHOI HAZHW3bKOT
HAMPYTU (BHHH).

YKpaiHCcbKa

BukopucToByiiTe NiLLe CBITAOAIOAHI asanTepu
IKEA ans uporo BMpoby. 3aranbHa akTMBHa
NOTYXHICTb 1AM, NiA'€AHaHNX 0 OAHOT0
CBITNOAiOAHOrO aanTepa He NOBUHHA
nepeBuLLYBaTN MakCUManbHy NOTYXHICTb,
BKa3aHy Ha CBITN0Aio4HOMY ajanTepi, a TakoX
6yT1 He binbLue 30 BT.
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YKpaiHCcbKa

1. BUTpiTb MOBEPXHIO Hacyxo Tam, Ae byaete
BVIKOPWCTOBYBATW CTPIUKY, YACTOHO i CyXOt0
TKaHVHO.

2. Micns KpinaeHHs, CTPiYKy ANA CKnajaHHA
3HIMaTL He MOXHa. By MoxeTe nowkoanTtr
MOBEPXHIO Mif 1aMMOto, AKLLO CpobyBaTh
3HATU CTPIYKY.

3. 36epiraiiTe kpinneHHs, Aki He
BVIKOPWCTOBYBAV, /19 MOAANLLIOIO
BVIKOPUCTaHHS.

YKpaiHcbKa

YBATA!

He HakpuBaTu. JlamMna HarpiBa€TbCs, Moxe
CAPUYNHUTY MOXEXY.

YKpaiHcbKa

MOMEPEKEHHS - LIE ENEKTPUYHUIA
CBITUNBHWK, A HE ITPALLKA! LLIOB YHUKHYTU
PV3WKY MOXEXI, OMIKIB, TPABMYBAHHSA TA
YPAXEHHS EIEKTPOCTPYMOM, 10O MOTPIBHO
TPUMATW NOAASI BIA AITEV TA HE LJO3BONATU
AITAM FPATUCA 3 HAM.

Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom.
Redovno proveravaj da nisu oSteceni kabl,
transformator ili neki drugi deo. Ako je bilo
koji deo ostecen, ne koristi proizvod. Vazna
informacija! Sacuvaj ova uputstva za ubuduce.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski
Spoljasnji fleksibilni kabl ili kabl ove svetiljke nisu
zamenljivi; ako je kabl oStecen, svetiljka treba da
se baci.

Srpski
Za napajanje proizvoda upotrebljavaj samo
sigurnosni transformator sa SELV izlazom.

Srpski

Upotrebljavaj samo IKEA LED napajanje pogodno
za ovaj proizvod. Ukupna snaga rasvetnih tela
povezanih na jedno LED napajanje ne sme
premasiti maksimalnu snagu iskazanu na LED
napajanju i nikada ne sme biti viSa od 30 W.
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Srpski

1. Osusi povrsinu gde ¢e se upotrebiti traka ¢istom
suvom krpom.

2. Traka za sastavljanje je trajna i nije namenjena
skidanju. MoZes$ ostetiti povrSinu pod lampom
ako pokus$as ukloniti traku.

3. Molimo sacuvaj neupotrebljeni okov za buducu
potrebu.

Srpski

UPOZORENJE!

Ne pokrivaj. Lampa se greje i moZe da izazove
pozar.

Srpski

OVO JE ELEKTRICNA LAMPA - NIJE IGRACKA!
DA IZBEGNETE RIZIK OD POZARA, OPEKOTINA,
POVREDA | ELEKTRICNOG UDARA, NE
OSTAVLJAJTE NADOHVAT RUKU MALE DECE.

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik in vse druge
sestavne dele, da niso poskodovani. Ce je
katerikoli del poSkodovan, izdelka ne uporabljaj.
Pomembne informacije! Shrani ta navodila za
kasnejSo uporabo.

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina

Zunanjega pregibnega kabla ali Zice ni mogoce
zamenjati; Ce se kabel poSkoduje, zavrzi celoten
izdelek.

Slovenscina

ZA NAPAJANJE IZDELKA UPORABLJAJ LE
VARNOSTNI TRANSFORMATOR ZA VZPOSTAVITEV
VARNOSTNE MALE NAPETOSTI (SELV).

Slovenscina

Skupaj s tem izdelkom uporabljaj le ustrezneLED
krmilnike podjetja IKEA.

Skupna moc¢ vseh svetilk, ki so priklju¢ene na en
LED krmilnik ne sme presegati najvecje dovoljene
modi, ki je navedena na LED krmilniku, oziroma ne
sme presegati 30 W.
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Slovenscina

1. Mesto, kamor nameravas nalepiti trak, obrisSi do
suhega s €isto in suho krpo.

2. Montazni trak je trajen in ni namenjen
premescanju. Podlaga pod svetilko se lahko
poskoduje med odstranjevanjem traku.

3. Neuporabljeno okovje shrani za kasnejSo
uporabo.

Sloven3cina

POZOR!

Ne prekrivaj. Svetilka se segreje, kar lahko
povzroci poZar.

Slovenscina

OPOZORILO - TO JE ELEKTRICNA SVETILKA - NE
IGRACA! DA BI SE IZOGNILI NEVARNOSTI TELESNIH
POSKODB, OPEKLIN, POZARA ALI ELEKTRICNEGA
UDARA, NAMESTITE SVETILKO IZVEN DOSEGA
MAJHNIH OTROK IN JIM PREPRECITE, DA BI SE Z
NJO IGRALI.

Tarkce

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekanda kullanilir.

Kablo, transformatér ve diger parcalari diizenli
olarak kontrol ediniz. Herhangi bir parcasi hasarl
ise Grin kullanilmamalidir.

Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride gerekebilecegi
icin saklayiniz.

Tarkece

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.

Tarkege

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya
kordonu degistirilemez; kordon zarar gorirse
aydinlatma imha edilmelidir.

Tarkege

BU URUN iGIN GUG KAYNAGI OLARAK SADECE
EKSTRA DUSUK VOLTAJA SAHIP GUVENLIK
TRANSFORMATORU KULLANINIZ.

Tarkece

Bu Urun igin yalnizca IKEA LED surdcilerini
kullaniniz. Bir LED surtcuye bagh olan lambalarin
toplam watt degeri, bu LED suricusinde belirtilen
maksimum guicti gegmemeli ve 30W'dan fazla
olmamalidir.

Tarkece

1. Bandin kullanilacagi ylizeyi temiz ve kuru bir
bezle silin.

2. Montaj bandi kalicidir ve ¢ikariimasi
amaglanmamistir. Bandi ¢ikarmaya calisirsaniz,
lambanin altindaki ylizeye zarar verebilirsiniz.

3. Lutfen kullanilmayan baglanti parcalarini ileride
kullanmak tzere saklayin.

Tarkege
DIiKKAT!
Ortmeyiniz. Lamba 1sindiginda, yangina neden
olabilir.

Tarkece

UYARI -BU ELEKTRIKLI BiR LAMBADIR- OYUNCAK
DEGILDIR! YANGIN, YANIK, YARALANMA VE
ELEKTRIK GARPMASI RiSKINE KARSI KUGUK
GOCUKLAR URUN ILE OYNAMAMALI VE ONLARIN
ULASAMAYACAKLARI YERE KONULMALIDIR.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam ruang.
Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya
secara berkala untuk kerusakan. Jika terdapat
bagian yang rusak, produk sebaiknya tidak
digunakan.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini untuk
penggunaan berikutnya.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

Bagian luar kabel fleksibel atau kabel sambungan
penerangan ini tidak dapat diganti; bila kabel
sambungan rusak, lampu penerangan ini harus
dibuang.

Bahasa Indonesia
HANYA GUNAKAN TRAFO PENGAMAN DENGAN
SELV OUTPUT SEBAGAI SUPLAI PRODUK.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya driver LED IKEA yang sesuai untuk
produk ini. Total watt lampu yang terhubung

ke satu driver LED tidak boleh melebihi daya
maksimum yang tertera pada driver LED tersebut
dan jangan lebih dari 30W.

Bahasa Indonesia

1. Bersihkan permukaan di tempat selotip akan
digunakan dengan kain bersih dan kering.

2. Selotip rakitan bersifat permanen dan tidak
dimaksudkan untuk dilepas. Anda dapat
merusak permukaan di bawah lampu jika Anda
mencoba melepas selotip.

3. Harap simpan perlengkapan yang tidak
digunakan untuk digunakan di masa
mendatang.

Bahasa Indonesia

PERHATIAN!

Jangan ditutup. Lampu menjadi panas, dapat
menyebabkan kebakaran.

Bahasa Indonesia

PERINGATAN - INI ADALAH LAMPU ELEKTRIK -
BUKAN MAINAN! UNTUK MENGHINDARI RESIKO
AP|, TERBAKAR, CEDERA PRIBADI DAN SENGATAN
LISTRIK, JANGAN DIJADIKAN MAINAN ATAU
DILETAKKAN DI TEMPAT YANG MUDAH DICAPAI
ANAK-ANAK.

Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.

Kerap periksa kord, transformer dan semua
bahagian-bahagian lain jika terdapat kerosakan.
Jika ada, produk tidak boleh digunakan. Maklumat
penting! Simpan arahan ini untuk kegunaan masa
hadapan.
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Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

Kabel atau kord luaran yang fleksibel untuk lampu
ini tidak boleh diganti; jika kord rosak, lampu
perlu dimusnahkan.

Bahasa Malaysia

HANYA GUNAKAN TRANSFORMER KESELAMATAN
DENGAN OUTPUT SELV SEBAGAI BEKALAN UNTUK
PRODUK TERSEBUT.

Bahasa Malaysia

Hanya gunakan pemacu LED IKEA yang sesuai
untuk produk ini. Jumlah wattan lampu yang
tersambung pada satu pemacu LED mesti tidak
melebihi kuasa maksimum yang dinyatakan pada
pemacu LED itu dan tidak boleh lebih daripada
30W.

Bahasa Malaysia

1. Bersihkan permukaan sehingga kering dengan
kain yang bersih dan kering di mana pelekat
akan digunakan.

2. Pelekat pemasangan adalah kekal dan tidak
akan ditanggalkan. Anda mungkin merosakkan
permukaan di bawah lampu jika anda cuba
menanggalkan pelekat.

3. Sila simpan kelengkapan yang tidak digunakan
untuk kegunaan pada masa hadapan.

Bahasa Malaysia

AMARAN!

Jangan tutup dengan sarung. Lampu akan
menjadi panas dan mungkin menyebabkan
kebakaran.

Bahasa Malaysia

AMARAN - INI ADALAH LAMPU ELEKTRIK -

BUKAN MAINAN! UNTUK MENGELAKKAN RISIKO
KEBAKARAN, MELECUR, KECEDERAAN PERIBADI
DAN KEJUTAN ELEKTRIK, IA TIDAK BOLEH
DIJADIKAN BAHAN PERMAINAN ATAU DILETAKKAN
DI TEMPAT YANG MUDAH DICAPAI KANAK-KANAK.
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English

WARNING - Strangulation hazard.

NEVER place cord within reach of the child in a cot
or playpen. ALWAYS secure cord to wall or cabinet.
Check regularly that the cord is securely fastened.
Pull the cord to remove any slack between
fasteners. Tie up any remaining slack cord
between driver and socket.

Deutsch

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.

Kabel und Schniire NIE in Reichweite von Kindern
im Kinderbett oder Laufstallchen anbringen. Kabel
IMMER an der Wand befestigen. Regelmafig
prufen, ob das Kabel noch fest sitzt.

Das Kabel straffziehen, um zu vermeiden, dass

es zwischen den Haltern zu locker sitzt. Das

Kabel hochbinden, falls es zwischen Treiber und
Steckdose lose hangt.

Francais

ATTENTION - Risque d'étranglement

Ne JAMAIS fixer le fil a portée de main d'un enfant
dans un lit bébé ou dans un parc. TOUJOURS
immobiliser le fil au mur ou au rangement.
Vérifier régulierement que le fil est correctement
maintenu. Tendre le fil pour éviter tout jeu entre
deux fermetures. Rassembler et attacher tout fil
restant entre la fixation et la prise de courant.

Nederlands

WAARSCHUWING - Verstikkingsgevaar

Leg het snoer NOOIT binnen het bereik van een
kind in een wieg of box. Bevestig het snoer ALTIJD
aan de wand of kast. Controleer regelmatig of het
snoer nog stevig vastzit.

Trek het snoer strak om te voorkomen dat

het loshangt tussen de schakelaar en beide
bevestigingen. Bind het teveel aan snoer tussen
de bevestiging en het stopcontact bij elkaar.

Dansk

ADVARSEL! Risiko for kvaelning.

Placer ALDRIG ledninger inden for barnets
reekkevidde i en tremmeseng eller kravlegard.
Fastger ALTID ledningen til en vaeg eller et skab.
Kontroller jeevnligt, at ledningen sidder godt fast.
Traek i ledningen for at sikre, at den sidder stramt
mellem fastgerelseselementerne. Bind eventuel
overskydende ledning mellem driver og stik
sammen.
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islenska

VARUD - Kéfnunarhatta.

ALDREI hafa sndruna par sem barn i barnardmi
eda leikgrind neer til hennar. Festu sndruna
ALLTAF vié vegg. Athugadu reglulega hvort sndran
sé vel fest & vegginn.

Togadu i snuruna til ad strekkja vel & henni.

Vefdu upp 4 eda festu nidur slaka & snarunni milli
festingar og innstungu.

Norsk

ADVARSEL - Kvelningsfare.

Plasser ALDRI ledningen innen rekkevidde for
barn i en sprinkelseng eller lekegrind. Fest
ALLTID ledningen til veggen eller skapet. Sjekk
regelmessig at ledningen er sikkert festet.

Trekk i ledningen for a fjerne eventuell slakk
mellom festepunktene. Bind opp ledningen om
den er slakk mellom driveren og veggkontakten.

VAROITUS - kuristumisvaara

ALA KOSKAAN aseta johtoa vauvansingyssa

tai leikkikehassa olevan lapsen ulottuville.
Kiinnita johto AINA seinaan tai kaappiin. Tarkista
saannollisesti, etta johto on kiinnitetty.

Veda johtoa niin, ettei se roiku kiinnikeiden valilla.
Sido kaikki ylimaarainen johto katkaisijan ja
pistorasian valilta.

Svenska

VARNING - Strypningsrisk.

Placera ALDRIG sladden inom rackhall for barnet

i en spjalsang eller lekhage. Fast ALLTID sladden

i vaggen eller skapet. Kontrollera regelbundet att
sladden ar sakert fastsatt.

Dra i sladden for att undvika att den slakar mellan
fastena. Bind upp sladden om den é&r slak mellan
drivaren och vaggkontakten.

Cesky

VAROVANI - Nebezpeti uskrcent.

NIKDY neumistujte kabel tak, aby byl v dosahu
ditéte v détské postylce nebo ohradce. VZDY
pripevnéte kabel ke zdi nebo ke skfifice.
Pravidelné kontrolujte, zda je kabel bezpecné
upevnén.

Zatdhnutim za kabel odstranite vSechny mezery
mezi spojovacimi prvky. Pfipevnéte veskery zbyly
uvolnény kabel mezi ovladac a zasuvku.
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Espafiol

ATENCION: riesgo de estrangulamiento.

NUNCA sittes el corddn al alcance del nifio desde
la cuna o parque. Fija SIEMPRE el cordén a una
pared o armario. Comprueba con frecuencia que
el corddn esté bien sujeto.

Tira del cordén para asegurarte de que esté bien
tenso entre los herrajes de fijacion. Si el cordén
queda suelto o flojo, fijalo entre el drivery la
toma.

Italiano

AVVERTENZA - Rischio di strangolamento.

Non collocare MAI il cavo alla portata di un
bambino che si trova in un lettino o in un box.
Fissa SEMPRE il cavo alla parete o a un mobile.
Controlla regolarmente che il cavo sia fissato in
modo sicuro.

Tira il cavo per assicurarti che sia ben teso tra
gli accessori di fissaggio. Fissa il cavo, se questo
rimane allentato, tra il driver e la presa.

Magyar

FIGYELEM - Fullad&sveszély!

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan helyen, ahol

a kisgyermek a racsos agybol vagy a jarékabol
elérheti azt! MINDIG er6sitsd a vezetéket a
falhoz. Rendszeresen ellendrizd, hogy a vezeték
megfelelen van-e rogzitve. Ha egy vezeték laza,
régzitsd ki.

Polski

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia.

NIGDY nie umieszczaj przewodu w tézeczku lub
kojcu w zasiegu dziecka. ZAWSZE mocuj przewéd
do $ciany lub szafki. Regularnie sprawdzaj, czy
przewdd jest bezpiecznie przymocowany.
Pociggnij za przewdd, aby zlikwidowa¢ ewentualny
luz miedzy klamerkami. Zwigz luzny przewé6d
pomiedzy sterownikiem a gniazdkiem.

Eesti

HOIATUS - lambumisoht.

ARA KUNAGI aseta juhet lastevoodi juurde lapse
kaeulatusse. KINNITA JUHE ALATI seinale v&i
kapi kulge. Kontrolli regulaarselt, kas juhe on
turvaliselt kinnitatud.

Tomba juhet nii, et kinnitusdetailide vahele ei
jaaks lahtisi aasi. Ulejaanud juhtme saab siduda
pistikupesa kulge.

LatvieSu

BRIDINAJUMS! NoZnaug3anas risks

Vadi un auklas NEKAD nedrikst atrasties
aizsniedzama attaluma no bérna gultinas vai
sétinas. Vadi un auklas VIENMER japiestiprina pie
sienas vai pie mébelém. Regulari japarbauda, vai
vadi un auklas ir drosi piestiprinati.

Pavilkt vadu, lai starp stiprinajumiem nerastos
valigas cilpas. AtlikuSo vadu pie kontaktligzdas var
sasiet.

Lietuviy

DEMESIO - pavojus pasismaugti.

VISADA laikykite laidg vaikams nepasiekiamame
aukstyje, toliau nuo lovelés ar vaiko gardelio.
VISADA pritvirtinkite laidg prie sienos arba
spintelés. Reguliariai tikrinkite, ar laidas tinkamai
pritvirtintas.

Laidas tarp abiejy laikikliy ir ties jungikliu turi bati
itemptas, taip pat jis neturi bati atsikises ir (ar)
laisvai kabéti tarp laikiklio bei kistukinio lizdo.

Portugues

AVISO - Perigo de estrangulamento.

NUNCA coloque o cabo ao alcance da crianga,
perto de um bergo ou parque de atividades.

Fixe SEMPRE o cabo a parede ou a um armario.
Verifique regularmente se o cabo estd bem fixado.
Puxe o cabo para remover qualquer folga entre
fixadores. Ate qualquer excesso de cabo entre o
entre o suporte e a tomada.

Roména

AVERTISMENT! Pericol de strangulare.

NU aseza niciodata cablul la indemana copiilor in
patut sau tarcul de joaca. Fixeazd INTOTDEAUNA
cablul de perete sau corpul de mobilier. Verifica
periodic daca cablul este fixat in siguranta.

Trage cablul pentru a nu rdmane vreo parte fixata
slab ntre accesoriile de fixare. Leaga orice parte
de cablu ramasa liberd intre conductor si priza.

Slovensky

UPOZORNENIE - Nebezpecenstvo uskrtenia.
NIKDY neumiestriujte kdbel do dosahu dietata

do detskej postielky alebo ohradky. VZDY
pripevnite kdbel k stene alebo skrinke. Pravidelne
kontroluijte, ¢i je kabel bezpetne upevneny.
Potiahnutim za kabel odstrarite vSetky medzery
medzi spojovacimi prvkami. Volny kdbel medzi
vodi€om a zasuvkou zaviazte.
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Bbnrapckun

BHWMAHWE - OnacHoCT oT 3a4yLUBaHe.

HWKOTA He nocTaBsiiTe kaben B obcera Ha geTe
B KpeBaT4e Wau Kollapka 3a urpa. BUHATU
npukpensiTe Kabena 3a cTeHaTa. PeoBHO
nposepsiBaliTe fJann kabenbT e 34paBo 3aKpeneH.
Ako kabena e xnabas ro onbHeTe, 3a Aa
npemaxHeTe oTrycHaTUTe My Yactu. CterHete
OTNyCHaTUTE YacTu MexAy ApaiBepa 1 KOHTaKTa.

Hrvatski

UPOZORENJE - Opasnost od davljenja.
Poteznicu UVIJEK drZati izvan dohvata djeteta u
kreveticu ili ogradici. Poteznicu UVIJEK pricvrstiti
na zid. Redovito provjeravati pricvrs¢enost
poteznice.

Povuci poteznicu kako ne bi bilo labavih dijelova.
Zavezati olabavljeni dio izmedu transformatora i
uticnice.

EAANVIKA

MPOZOXH - Kivuvog otpayyaiiopol

MOTE pnv tomobeteite kaAwsLo o€ onyelo
€UKOANG TtpdoPacng amod maldid, Péoa og kouvLa
1 Ttdpko. MANTA va OTEPEWVETE TO KAAWSLO GTOV
TolX0 1} 0TO VTOUAATIL. Na EAEYXETE TAKTLKA OTL TO
KAAWSLO Elval aoPaAWG OTEPEWPEVO.

TpaBri&te To KAAWSLO yLa va PNV UTtApxXouV
XaAapd onpeta avapeoa ota otnpiypata. TUAETE
TO KOAWSLO TIOU TIEPLOCEVEL AQVAPETT GTOV
pETaoXNUatLoty Kal tnv mpila.

YKpaiHcbKa

MOMEPEAXXEHHSA - IcHYE pm3KK yayLLIEeHHS.
HIKOJTN He po3milyiiTe WWHYpW Taknum

UYMHOM, W06 ANTMHA MOr/1a AOTArHYTUCS A0

HUX 3 AUTAYOrO Nixkka abo MaHexy. 3ABX/AN
3aKpintoiTe WHYPW A0 CTiHW abo wadwu.
PerynspHo nepesipsviTe HagiNHICTb KpinaeHHs
LWUHYpPiB. HaTArHIiTb LWHYp, Wo6 BiH He NpoBu1caB
Mix dikcaTopamu.

HaTArHiTL YacTUHy WHYpa, Lo 3aAUWnnach, Wwob

BOHa He npoBucana MiX ajlanTepom Ta PO3eTKOoH.
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Srpski

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja.

NIKADA ne postavljaj kabl u blizini kreveca ili
ogradice za decu. UVEK pricvrsti kabl za zid.
Redovno proveravaj uc¢vrs¢enost kabla.
Zategni kabl da ne bude labav fiksatora. Labavi
deo kabla zategni i pri¢vrsti izmedu fiksatora i
uticnice.

Slovenscina

OPOZORILO - Nevarnost zadavljenja.

Kabla NIKOLI ne namescaj na dosegu otroka v
zibelki ali stajici. Kabel naj bo VEDNO pritrjen na
steno. Redno preverjaj, da je kabel ¢vrsto pritrjen.
Kabel povleci in poskrbi, da bo med pritrdilci
napet. Morebiten odvecen kabel pritrdi med
krmilnikom in vti¢nico.

Tarkece

UYARI - Bogulma tehlikesi.

Kabloyu ASLA cocugun karyolasina veya oyun
parkina koymayin. Kabloyu DAIMA duvara veya
dolaba sabitleyin. Kablonun sikica baglandigini
duzenli olarak kontrol edin.

Baglanti elemanlari arasindaki boslugu almak icin
kabloyu cekin. Strtict ve soket arasinda kalan
gevsek kablolari baglayin.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN - Bahaya tercekik

JANGAN pernah menempatkan kabel dalam
jangkauan anak dalam ranjang atau boks bayi.

SELALU kencangkan kabel di dinding atau kabinet.

Cek secara berkala jika kabel dikencangkan
dengan aman.

Tarik kabelnya untuk melepaskan celah di antara
pengencang. lkat semua kabel kendur yang
tersisa antara driver dan soket.

Bahasa Malaysia

AMARAN - Bahaya terjerut

JANGAN SEKALI-KALI meletakkan kord di dalam
katil bayi atau kandang main kanak-kanak.
SENTIASA kukuhkan kord pada dinding atau
kabinet. Periksa secara kerap bahawa kord telah
dipasang secara kukuh.

Tarik kord untuk memegangkan mana-mana
bahagian yang kendur di antara pengancing. Ikat
mana-mana bahagian kord yang longgar di antara
pemacu dan soket.
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English
LED driver and power supply cord are sold
separately.

Deutsch
LED-Treiber und Anschlusskabel werden
separat verkauft.

Francais
Driver LED et cable d'alimentation vendus
séparément.

Nederlands

Led-driver en aansluitsnoer worden apart
verkocht.

Dansk
LED-driver og tilslutningskabel saelges separat.

islenska
LED spennubreytir og rafmagnssnura eru seld
Sér.
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Norsk

Suomi
Led-ajuri ja virtajohto myydaan erikseen.

Svenska
LED drivare och anslutningssladd saljes
separat.

LED-driver og stremtilkobling selges separat.

Cesky
Ovladac LED a napdjeci kabel se prodavaji
zvIast.

Espaiiol
El "driver" LED y el cable de alimentacién se
venden aparte.

Italiano
Il driver per LED e il cavo di alimentazione sono
venduti a parte.
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Magyar
A LED vezérl6 és az vezeték kulon kaphaté.

Polski
Sterownik LED oraz przewdd zasilajacy
sprzedawane sg osobno.

Eesti
LED trafot ja toitejuhet muuakse eraldi.

LatvieSu

LED vaditaju un elektribas vadu pardod atseviski.

Lietuviy
LED maitinimo Saltinis ir maitinimo laidas
parduodami atskirai.

Portugues
O transformador LED e o cabo elétrico sdo
vendidos em separado.

Roména
Driver-ul LED si cablul de alimentare se vand
separat.

Slovensky
Napajaci kabel a oviddac LED sa predévaju
samostatne.

Bbnrapckun
LED apaliBep 1 3axpaHBalL, kaben ce npoAasaT
OTZEeNHO.

Hrvatski
LED transformator i strujni kabel prodaju se
zasebno.

EAANVIKA
O petaocxnuatiotrg LED kat To kaAwsLo
Tpowodoaoiag mwAovvtal XwPLoTd.

YKpaiHcbKa
CeiTnogioaHwnii aganTep i kabenb XUBNEHHS
NpPoAaTLCA OKPEMO.

Srpski
LED drajver i strujni kabl prodaju se zasebno.

Sloven3cina
LED krmilnik in napajalni kabel sta naprodaj
loceno.

Tarkece

LED suricl ve glic kaynadi kablosu ayri satilir.
2254
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Bahasa Indonesia
Driver LED dan kabel supai daya dijual terpisah.

Bahasa Malaysia
Pemacu LED dan kord bekalan kuasa dijual
berasingan.
(€
B3> e plely d8lall g LED §jg0

Tne
LED Tasnasua:udndokasalwugnikiine
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English Cesky Portugues Tarkge
Max 6 units Max. 6 dily Méx. 6 unidades Maksimum 6 Unite
Deutsch Espafiol Romaéna 3z
Max. 6 Stiick. 6 unidades como Maximum 6 unitati =% PIEE6A,
maximo.
Frangais Slovensky rh
6 unités max. Italiano Max. 6 jednotky RZFERCHEIEA o
Max 6 unita
Nederlands Bbarapckm sh=0]
Max. 6 stuks. Magyar Makcumym 6 Foi 67
Maximum 6 elem OCBeTUTeNHU Tena
Dansk B#:E
Maks. 6 enheder Polski Hrvatski BAGEET
Maks. 6 sztuki Maks. 6 jedinica
islenska Bahasa Indonesia
Hamark 6 einingar Eesti EAANVIKA Maks 6 unit
Max 6 eset MéyLoto 6 povaseg
Norsk Bahasa Malaysia
Maks 6 enheter LatvieSu YkpaiHcbKka Maksimum 6 unit
Ne vairak par 6 Makc. 6 Wwr.
Suomi vientbam o
Enintéan 6 yksikkoa Srpski bl 358 lasg Coaw
Lietuviy NajviSe 6 jedinice
Svenska Daug. 6 prietaisai ne
Max 6 styck Slovens€ina deudonuldgoga 6 ya
Najvec 6 enoti
34 AA-2288681-5
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